Родина вдали от  родины

Мать, сестра и подруга

Все это Лизелотта для меня… в какой бы точке мира я ни находилась, мне не хватает ее. Я люблю гулять с ней по ее саду и по окрестностям,  кормить и поить лошадей. Я научилась от нее различать, где обычная трава, а где сено. Мне нравится тихо сидеть с нею в саду прекрасным летним днем.

Мне доставляет радость бродить по лесам в Вальхайме с термометром в руке для измерения температуры в маленьких озерах, чтобы определить, когда, наконец, ей можно будет искупаться! При этом бормочу потихоньку молитву, чтобы ей не вздумалось меня пригласить разделить с ней это удовольствие, так как вода для меня всегда холодна, независимо от температуры. Иногда я просто сижу и смотрю, как она плавает. 

Она показывает мне цветы, называет их и иногда говорит, для чего они могут пригодиться. Она первая обнаруживает дичь в лесу и прикладывает палец к губам, чтобы я вела себя тихо. Я охотно приезжаю с ней в Андекс, и иногда мы просто гуляем вдоль берега озера Аммерзее. Она никогда не устает показывать мне свой мир –  эту часть Баварии. В Диссене она была первая, кто взял меня с собой на знаменитый рынок горшков. На обратном пути  мы очень часто посещаем знаменитую церковь. 

До тех пор пока  мать Лизелотты была жива, мы любили заглядывать к ней. У нее были очень тесные отношения с этой любезной и приветливой дамой до самой ее смерти. 

Мне вспоминается, как сорок лет назад я восприняла ее впервые как человека  великодушного, понимающего все те нелегкие проблемы, с которыми сталкивалась я, мои дети, моя семья. У нее всегда была такая постоянно исследовательская и выспрашивающая манера, всегда докапывающаяся до правды, исторической, социальной и политической, всего того, о чем писали газеты о моем мире.  Я восхищаюсь ее совершенно непретенциозной манерой, благодаря чему она легко и непринужденно сходилась с людьми. 
И еще ее смех! «Ууууу» это слышат все. Гости и ученики, откуда бы они ни прибывали – Австрия, Китай, Греция, Америка, Германия, Африка, Монголия или Финляндия – всех Лизелотта обнимала и принимала в единственную, большую Орф-семью. 

Однажды летом я взяла с собой  в Диссен свою семью.  Моя дочь Эзи боялась лошадей и не отходила от меня.  Мой семилетний сын предпочитал исследовать сад по своему усмотрению. Лизелотта и мой супруг беседовали об одной газетной статье. Был прекрасный вечер, и мы пили на веранде чай. Наши дети выросли в университетском городке Легон в Аккре (Гана), где я тогда преподавала. Для них это была чудесная перемена! 

Неожиданно раздался крик: «Дикий зверь! Дикий зверь!» Нааков, мой сын, в ужасе мчался к нам.  Лизелотта вскочила и побежала ему навстречу, мой муж Бернд за ней. Я потащила Эзи за собой и последовала за ними, чтобы понять, что случилось. Нааков подбежал к Лизелотте, прыгнул ей на руки, дрожа всем телом, показывая пальцем в направлении сада и не переставая кричать: «Дикий зверь! Дикий зверь! Дикий зверь!» 

Мы все переполошились, это было ужасно. Его глаза были широко раскрыты, тело дрожало, палец показывал в сторону сада Лизелотты. Бернд рванулся к заднему выходу сада, Лизелотта в это время, с Нааковом на руках, медленно пошла к боковому входу, а я сама вместе с упирающейся Эзи пробиралась вдоль забора, желая увидеть, что там происходит.
И вот я держу свою дочь за плечи, и мы смотрим сквозь дырку в заборе. Мой муж стоит  в саду, направив свой взгляд на овощные грядки, Лизелотта утешает  моего сына и тоже показывает  на грядки. Я взглянула туда  и показала  дочери. Там, как раз в центре красивого сада Лизелотты, стояла... косуля и лакомилась мягкими, сочными овощами.
...В конце нашего отпуска Эзи впервые каталась верхом на лошади, а Нааков заботился о Бамби и горячо надеялся, что сельскохозяйственные машины не причинят ему боли.

Я не знаю, как у Лизелотты это получается, но она умеет очаровывать людей.
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